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J168HPA

UNE 58-101 GRUA TORRE / TOWER CRANE
FEM 1001 GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN / BALUEHHbBIV KPAH /4 _y 424/
[ FEM 1001 UNE-EN-ISO 9001
Dmin
o N ‘
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45m- 9m o — \‘
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NS \\\
50 m - 56,3m \\\
45 m-51,2m \\
40 m-46,3m \\
35m-412m \\\
30m-36,3m \\\ N
\ 50m-6,6m
\ 45m-6,5m
¥ T p— \ 40m-6,4m
( 35m-63m
E : AVAVAVAVAVAVAV/AVAVAVAVAVAVA'VAVAVAN/AVAY ! 30m-6,2m
T
0 /l\/\/\1 AVAV/iVAYA 2/ - y Z 6/% -
" g SR/DR
N 50 m 2500 kg
— T 2 3 ! [ 6
45m SR/DR
3500 kg
— 2 3 5
SR/DR
40
m 4600 kg
1 2
T SR/DR
8 m 6000 kg
— 2 5 6
71,75
30 m%[ SR/DR
6000 kg

-

7 38m-45m-6m

*Tramo pluma / Jib section / Troncon de fleche / Auslegerabschnitt / Cekums ctpenbl / g ¢l sl
* Punta pluma/Jib end / Pointe de fleche / Auslegerspitze / KoHew, cTpenbl / ¢! dexis

H= Maxima altura de torre sin arriostrar (m). / Maximum tower height without fastening (m) / Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). / Maximale Héhe

ohne Verstreben (m) / MakcnmanbHas BbicoTa GatHn 6es kpennenus (M). / (¢) o o5 g ol gl ) ozl

Dminm

Distancias minimas fuera de servicio dependen de la altura de la torre / Out of service minimum distances depend on tower height / Distances
minimales hors service dépendent de la hauteur de la tour / Die Mindestabstande auBer Betrieb von der Hohe des Turms ab

*Tramo pluma 1/ Jib section 1..
*Tramo pluma 2 / Jib section 2..
*Tramo pluma 3/ Jib section 3 .

*Tramo pluma 5 / Jib section 5
*Tramo pluma 6 / Jib section 6..
**Punta pluma/Jib end

208.44.200
.208.45.700
208.45.000

161.32.000
161.31.000
161.31.700

*Tramo pluma 4/ Jib section 4............. 208.43.000 | = = "G F AT B s 161.31.500
CUSTOMIZE YOUR CRANE / "“5"
—
= O & H & 8
TC Diagnosis JL25 T
oPcube ST Soion. “pack  Customization AT FEUICEET Grane Elevator
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ALTURAS / HEIGHTS / HAUTEUR / HOHEN / BbICOTA / glis/ J168HPA

Dminm

(H) ESTACIONARIA 1/ STATIONARY 1/ STATIONAIRE 1/ STATIONAR 1 / CTAUIMOHAPHOE COCTOAHWNE / 43

[VAVAN H(m) X =
46,8| 8 - =T3-150
439| 7 1 T6-150
41 7 | - | Xq1ps-150
3816 1 | Mri2-150
38,1 6 1

VSN Hm)| X | =
30 |506/ 7 | 1 = T3-150
35 |47,7| 7 - T6-150
40 (448] 6 | 1 | X7ps-150
45 (419 6 | -

; T12-150
50 419 6 | - %

Hm) X | =
50,7 7 | 1 =1 T3-150
478 7 | - T6-150
449 6 | 1 X Tpe-150
42 6 -
T12-150
42 6 - %
716 m
AN 150 oo 161.21.000 BNI6-150.....cccccvveeeeeeeann. 161.20.000 ‘ ABH 100.....cciieiiiiiiieees 201.23.000

& FEM 1001

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without prior notice. This information is supplied without liabilit
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CARGAS / LOADS / CHARGES / LASTEN / HATPY3KW / Ja ¥/ J168HPA
' K
m
m —>§
SR/DR
3.000 kg
JANANANAN 6.000 kg 25 30 35 40 45 50
@...(m)
50 47,4/28,6 3000/6000 3000/5685 3000/4725 3000/3965 3000/3310 2500
45 45,0/31,5 3000/6000 3000/6000 3000/5310 3000/4470 3000/3500 -
40 40,0/34,1 3000/6000 3000/6000 3000/5815 3000/4600 . )
35 35,0 3000/6000 3000/6000 3000/6000 . . )
30 30,0 3000/6000 3000/6000 - B B B
Datos validos para / Valid data for SR H=240m
Donnees valables pour / Gultige Daten flr / JonycTumble AaHHble Ans /J iallall el DR H< 120m

& FEM 1001
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES
CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN
XAPAKTEPUCTUKN MEXAHN3MOB / 4y jaibadll

J168HPA

EC2556VF *EC3380VF
18,4 kW 24,2 KW
t
31 3t... 28 m/min 37 3t ... 40 m/min
1,5t... 56 m/min 1,5t... 80 m/min
2,5 2,5 -
] ]
bsd ] 2
1,5 1,5
1 T ] T T T T 1 1 T
25 30 35 40 45 50 55 60 30 40 50 60 70 80
t t
6 6t.. 14 m/min 6 6t.. 20 m/min
5 3t...28 m/min 5 | .. 40 m/min
10010
4 - 4 -
3 - 3
2 T T m/mln\ 2 T T 1
12 17 22 27 20 25 30 35 40
‘ kg
0 ? SR 452m ’3
Hes SR 22M “ 1181 m H \
|H H (m)
0G1108VF EPH2020VF TG2020VF TH1508
2 X 4 kW 18,5 kW 4x7,3KW t e
0..0,8
) 2 0...20 .
Srl//rrr;]l% min m/min 0,6 m/min
KVA
400V 50Hz
f 3™ o0V 60ty EC2556VF 49
EC3380VF 55

& FEM 1001
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CTTUCOK NMOCTABKW / Jxexill 4418 J168HPA
L(m) | A(m) | H(m) |P/W(kq)

Torre inferior / Lower tower A
Tour inférieure / Unterer Turm TI-6-150 H 6,175 | 2,190 | 2,190 | 3535
HikHAS BaLHs / i) z 5l - - S e |
T6-150 ——— \ 6,175 | 1,870 | 1,870 | 2760
Torre / Tower TD6-150 H 6,175 | 1,870 | 1,870 | 2930
Tour/ Turm / BawHs / z » T3-150 . ) ' 3,265 | 1,870 | 1,870 | 1550
T12-150 Ll <A 12,000 | 1,870 | 1,870 | 5180

Torre asiento pista + base punta de torre +
orientacion / Slewing table + tower head base +
slewing mechanism / Tour pivot + base du porte-
fleche + mécanisme d'orientation / Turmsitz +
Turmspitzenbasis + Ausrichtung / CugeHbe nnowagkm
+ OCHOBaHWe BepXHeN CeKLMn BaLlHW + NOBOPOTHbIN
MexaHnaM / olosl Al + 7l Gl 3ael8 + () sall Bas g 2

3,240 | 2,030 | 2,030 | 5500

Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion
y elevacion / Slewing table assembly, tower head,
slewing and hoisting mechanism / Groupe pivot +
porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage

Gruppe Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung +
Hebewerk / CuaeHbe nnowankm + BepXHsisi cekums ‘
GallUHW + NOBOPOTHLIA MEXaHWU3M + NOABbEMHbIN
MEXaHN3M / G5l &l 4,4l Gl 5 + ) sall Baa g Ao gana

9,710 | 2,100 | 2,510 | 12100

Tramo de pluma
Jib section
Trongon de fleche
Auslegerabschnitt
Cekums cTpensl
BN {INEN

10,265 | 1,355 | 1,485 | 1265
10,165 | 1,215 | 1,485 | 970
10,160 | 1,215 | 1,465 | 836
10,160 | 1,205 | 1,465 | 745
5270 | 1,205 | 1,465 | 370
5,636 | 1,230 | 1,580 | 435

OO wWN =

Punta de pluma / Jib end
Pointe de fleche / Auslegerspitze
KoHeuw cTpensb /g ! 3 dasie

1,185 | 0,550 | 0,685 112

Mecanismo elevacion carga / Hoisting mechanism
Mécanisme de levage / Lasthubmechanismus
NoNbeMHbIA MexaHuam / A8 3l 4l

1,430 | 1,060 | 0,800 | 810

Punta de torre + Elevacion carga / Tower head +
hoisting mechanism / Porte-fleche + mécanisme de
levage / Turmspitze + Lasthub / BepxHsas cekuus
GaLUHN + NOOBEMHBIN MEXaHN3M / xé N Al + 7 sl sl

7,200 | 1,850 | 2,485 | 6600

Elevacion pluma con plataforma / Luffing mech +
platform / Relevage de fleche + plateform /
Lasthubmechanismus + Plattformen Nogbem ctpensl
+ Mnatpopma /oS + gl &l

1,685 | 1,100 | 1,465 | 740
3,865 | 0,520 | 0,650 | 1750

Polipasto / Hook assembly

Palan / Flaschenzug / MonucnacT / 3% 08351 0235 | 1,175 | 220

Tirante sostén pluma / Jib support tie
Tirant de fleche / Haltestange Ausleger
PacTsikka nogaepxkm / glod dales aia

6,305 | 0,360 | 0,370 | 1200

Contrapluma con plataformas / Counterjib with
platforms / Contre-fleche avec plateformes
Gegenausleger+Plattformen / MpoTuBoBeCcHas
KOHCOIb € nnaTgopMamm / aiall ae Jiiall g 3

5,260 | 2,100 | 1,580 | 2460

Parte superior / Top part / Partie supérieur / Oberteil 5,740 | 1,760 | 0,680 770

& FEM 1001
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST J168HPA

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CITMCOK NMOCTABKW / Jaeaill 4418

L(m)| A(m)| H(m) |P/W(kq)

Plataforma y cabina / Platform and cabin
Plateforme et cabine / Plattform + Fihrerstand
MnaTtdopmMa 1 kabuHa / 4S5 Laia

4,150 | 2,100 | 2,500 | 1200

1,486 | 0,600 | 2,125 | 4100
1,486 | 0,600 | 1,750 | 3500
1,486 | 0,600 | 0,905 | 1650

Contrapeso / Counterweight / Contrepoids
Gegengewicht / MpoTnBoBeC / %sSlas ol 5l

Lastre / Ballast / Lest / Ballast / Bannact / J& 3,800 | 0,580 | 1,500 | 6000

Estructura torre de montaje / Jacking cage structure TM6-150

Structure de tour de montage / Konstruktion des EZEX 10320 | 2420 | 2310 | 3500
Montageturms / CTpykTypa MOHTaxHoOM 6aLLHm g i ’ ’ ’

Sl 2o JSa et

TRANSPORTE / TRANSPORT / TRANSPORT / TRANSPORT / TPAHCMNOPTUPOBKA / Js J168HPA

m _lo[@ , TTTTTTTITT
H=1xT3-150 + 6 x T6-150+ AND 150 + ELL X
50 m—»| LLLLLLLELL

TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / JIECTHULA / slal J168HPA
Dminm
Nmax:
T6150T + 5 x T6-150
m > [ ]
50m—»
25x%2,25 h (m) 35
D (m) 13-16
"y D P (KN) 800 740
— R = T6-150T Rmax (KN) 151 330
P ] T6-150T: 161.32.500

[ i ] Trepado interno / Internal climbing / Télescopage / Inneres klettersystem / BHyTpeHHsis nectHuua / sl slall

& FEM 1001
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS J168HPA

COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN / KOHCTPYKLUWA BALLIHWN /< e z

Dminm
] T3-150 2,91 31
162 T6-150 e ¢ 3
’ 5,82 91| 2
2 | 12 !
149 3
3 (17,8
20,7| 4
4 23,7
26,5| 5
5 129,56
324 6 30,5 6
6 |35,3 263 7 36.1| 7
38,3 7 ’
7 1392 TL20/TX150 ’
TL20 56 421 8 419 8 41,7 8
8 |44,8
1520 5,68 477 9 47,5 9 473 9
9 50,4
TSR20 56A — M 53,3 10 53,110 52,9| 10
10 | 56 — e N R T
= |58,9 11 58,7/ 11 58,5| 11
11 61,6
64,5 12 64,3/12 64,1 12
12 67,2
70,1 13
T : Torre / Tower / Tour / Turm / Bawwhm / z
H : Altura / Height / Hauteur / Héhe / BbicoTa / ¢4 )
161.32.000 TL20-5,6..ccccciiiieeiiiiiiiiiiiiieeeeee, 204.31.400 TSR20-5,6A ....ccoiivieeeeeeeeiinn. 206.31.300
161.31.000 TS20-5,6A.... .... 204.31.500 TSR20-5,6..... 206.31.000
161.36.000 TS20-5,6 ..evvvveeeeeeciiieee e 204.31.200 ASR 20 160.21.200

@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / Mpoune koHdurypaumny / sl «iisSe

Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBBer betrieb / BeTpoBas Harpy3ka B nokoe / dexall = jls =)l

Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynbetupyitech / Y g s> 0

En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabote / 42all &

Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuBer betrieb / B nokoe / 4«3l z jla

* WV =8

Opcional / Optional / En option / Optional / Onums / ¢_kasl

Ctra./ Rd. Madrid — Irtin - Km. 415 - 20213 IDIAZABAL (Gipuzkoa) - ESPANA / SPAIN & FEM 1001
J H 5 D P.O. Box, 23 - 20.200 - BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00  Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION / DEALER

www.jaso.com 29/11/2024
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